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© e f e $ ' @ a m m l u i t g
f u r  &ie

ó n i 3 l i d; e n 9 ) r e u | n f < & e n  ©  t a a t c u.

Nr.

(Nr. 5725.) ©cbiffafjrbioerfnjg j»ifd)en 93reu= 
^cn unb SSclgien. 23om 28. Śftdrj 
1863.

(Nr. 5725.) Traite de navigation entre la 
Prusse et la Belgique. D u  
28 Mars 1863.

ettte S f t a j e f l d t  
n o n  9 ) r e u £ ie n

unb

ber Jlóntg Sa M a j e s t ć  l e  R o i  d e P r u s s e

© e i n e  S f t a j e f l d t  b e r  J ó n t g  b er
23 e l g t e r ,

bem gleicfcen 2Bunfd?e befeell, bie 
Nurujicfelung ber jpcmbefó: unb © cliffs  
j^rtSbejte&imgm jttńfdpen ^ reu gen  unb 
"?e(gien ju  fórbern, ^aben befdploffen, 
ctnett S e r tr a g  gtt blefem ab^u;
Kęltegen, unb ju S b ren  23e»ollmd4)lig=
^  ernannf, n L l l i :

® e t n e  S f t a j e f l a t  b e r  ^ ó n t g  n o n  
93r e u ^ e n :

ben dpernt D f f  o ( J b u a r b  £ e o *  
p o l b  o. 2 3 tg m a r c f= @ c f)ó n s  . 
f ) a u f e n r 21lkrl)ódbfltbrentyra* 
ftbenfen bet? ©taalgmtnljTe= 
rtmng unb Sftmifler ber ctugs 
wdrligeit 2lngeiegen^elten/

ben ipernt ^ o l j a n n  g r i e b r t c b  
o. ^ o m m e r  (Jfdbe, 2(Uer= 
fyócfrfitljrcrt ©eneralbireftor ber 
©feuern,

3 a t̂jjang 1863. (Nr. 5725.)

3lu3gege&ett ju SSertin ben 30, guni 1863,

et

Sa M aje s tć  l e R o i  des  B e ig e s ,

animes d’un egal ddsir de contri- 
buer au dftveloppement des relations 
commerciales et maritimes entre la 
Prusse et la Belgique, ont rćsolu de 
conclure un traite a cet effet et ont 
nomme pourLeurs plenipotentiaires, 
savoir:

Sa M a je s te  le R o i  de P r u s s e

M. O t t o - E d o u a r d - L e o p o l d  
de  B i s m a r c k - S c h o e n -  
haus e r i ,  Son President du 
conseil et Ministre des af
faires etrangeres,

M. J e a n - F r e d e r i c  de  P o m -  
m e r  E s c h e ,  Son Direc- 
teur-general des contribu
tions et des douanes,
5 6



ben # c r r n  3 l l e r a n b e r  ?D^art= 
m t l t a i t  s p b U t p S b o r n ,  2(1= 
lerJ>6c^)(lt£;ren JBtrflic^en © e=  
fyetmen ^ eg a t io n g r a t l) ,  unb

ben fpernt  M a r t i n  g r t e b r t d )  
g t u b o l p f )  © e l b r i i c f ,  2l(Ier* 
bodpfltbren D ir e f fo r  tm 9J?tnu 
ftcrium fiir £ a n b d ,  © e w e r b c  
unb óffenflicbe S lrbe itm ,

unb

© e i n e  5 9 ? a j e f l d f  b e r  J t ó n i g  b e r  
2 3 e l g i e r :

ben 23aron  ^ o ^ a n n  2 3 a p t i f i  
S t f o t f i o m b ,  2lUerbócbfHbren  
S f a a f g m i n t f i e r ,  au$erorbcntli=  
d)in © e f a n b t e n  unb beood*  
m dcb d gfen  S f t in i f t a  bet © r ,  
Slftajefldt bem Jtbn ige  non  
spreugen,

w eld b e ,  nacb 2 lu5taufcb  if)rer in gufer  
unb gef)óriger $ o r m  befunbenen 93o lL  
m a r t e n ,  liber nadbfle^enbe 2lrftfe l  iiber= 
e tn gefom m en ft'nb:

2 ( r t i f e l  1 .
£ ) ie  .f)anbe(gfcbiffaln1 jebeg ber ipoften  

nerfragenbcn £ b d l e  fo il  in ben © eb ie fen  
beg anberen £ ( ) d l e g  audb fcvner in jeg= 
l id)er 23e^iebung ber etnfjeimifcben .Span* 
belgfcbtjfa^rt gleic^geftellf w erb en .

33 o n  biefer noH fldnbigen ©leidfrftellung  
ft'nb alletn bie 23eg iin f i igun gen  auśge=  
n o tn m en ,  welcbe  bem einf)eimtfdben gifcb= 
f a n g e  in bem einen ober bem anberen  
£ a n b e  gew a()rf  ft'nb, ober gewdfyrf w e n  
ben mócfrten.

2 ( r f i f e l  2 .
SMe © f a a f g a n g e lw r ig f e t t  ber © dpiffe  

fo il  beiberfeitig nacl; ben jebent ^ e i l e

M. A l e x a n  d r e  - M a x i m i l i e n  
P h i l i p s b o r n ,  Son Con' 
seiller intime actuel de le
gation,

M. M a r t i n - F  r e d e  r i c - R o -  
d o l p h e  D e l b r i i c k ,  Son 
D irecteur au Ministere du 
commerce, dc 1 Industrie ct 
des travaux publics,

et

Sa Ma j e s t e  le R o i  d e s  B e i g e s

le Baron J e a  n - B a  pt  i s t e  No-  
t h o m b , S o n  Ministre d Etat 
Envoye extraordinaire et 
Ministre plenipotentiaire 
pres  Sa Majeste le Roi de 
Prusse,

lesquels, apres avoir echange leurs 
pleins pouvoirs, trouves en b o n n e  
et due fo rm e, sont convenus des 
articles suivants:

*•

A r t i c l e  1.
La marine m archande de l’unc 

des Hautes Parties contractantes con- 
tinuera a etre assimilee dans le® 
territoires de l’autre, sous tous rap' 
ports  quelconques, a la m arine mar
chande nationale.

II n est fait exception a cette eg*1' 
lite parfaite qu ’en ce qui concerne 
Jes avantages don t la peche natio
nale est on pourrait etre l’objet dans 
lu n  ou lau tre  pays.

A r t i c l e  2.
La nationality des navires sen1 

admise de part et d’autre d ’apreS
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^ e n f ljń m n d je it  © efeljsm  unb S leg lem en fb , 
au f © r u n b  ber burd? bte ju fla n b ig en  
& ef)órben bcn .ffa p ifa in eu , 6cb tffb p afro=  
nfn unb © cbifferrt auśgcferttgfcrt ^)a= 
b'ere, a n e r fa n n t w erb en .

Slrf i f e l  3.
S i e  tw rflebenb en  23efH tntm w gen f in -  

ben a u f  bte © cb iffa b v t a u f  a l ie n , ben  
v o b e n  nerfragen b en  S b c ile n  jugeb órtgcn , 
^ tiir lid ^ en  unb fiin fllid?en  fcbtffbarett 
*8afjerjlra fien  S ln w cn b u n g .

2lrfifel 4
S ie  £ o b e n  uertragenben Xbetle be= 

WUtgen © id ) gegenfetrig bab 9ied?f, in 
°en ipdfen unb Abanbelbplaben beb am  
ber en 2 b e ilb  © en era lfo n fu ln , Jtonfuln, 
-Sijefonfuln unb J?onfular=2lgenten ju ers 
nennen, m it bem SBorbelwlfe jebod?, bers 
jMcben an folcben D rten  nid?t g u ju la f  
'cn, welcbe fte aUgctnein banon aubnelp  
^en woUeit. S ie fe  © eneralfonfu ln , J?on= 
M n , 5$i£e6onfuln unb j?on fu lar;2 lgem  
fen, fowie beren Jfan^ler fo llen , unter 
bem Ś eb in g  ber Sffejipro^itdt, btcfclben 
oorrecbfe, 23cfugntfTe unb 23efreiungen  
p n tefen , beren ftd? biejenigen ber tneifł 
begńnfligten 3^ationen erfreuen ober er; 
freuen w erben; im gd lle  aber, b a f  fte 
'vanbel treibert w o llen , follen fte g efyaU 
fen fetrt, ftdb benfelben ©efefsen unb © es  
btdud?en jti unterw erfen, welcbcn bie 
ejgenen © faalbangebórigen  an bemfelben 
~ tte  in 23eruq a u f tbre £>anbclbgefcbdfte 
untcrworfen finb.

2(rti fel  5.
S ie  gebadpfen © en era lfo n fu ln , Jlort; 

fQ ijefonfuln unb ,ftonfular;2lgenfen  
fmteą jeben ber # o b e n  ocrtragenben  
■M)cilc, welcbe in ben © fa a ten  beb ans

(Ni\ 5725.)

les lois et reglem en ts particuliers 
a chaque Partie, au moyen des do
cuments delivres par les autorites 
competentes, aux capitaines, patrons 
et bateliers.

A r t i c l e  3.
Les stipulations qui precedent 

sappliquent a la navigation de toutes 
les voies d’eau navigables, apparte- 
nant aux Hautes Parties contrac- 
tantes, soit naturelles, soit artili- 
cielles.

A r t i c l e  4.
Les Hautes Parties contractantes 

s’accordent reciproquement le droit 
de nom m er dans les ports et places 
de commerce de l’autre des consuls- 
generaux, consuls, vice-consuls et 
agents consulaires, se reservant toute- 
fois de n’en pas admettre dans tels 
lieux qu’Elles jugeront convenable 
den  excepter generalement. Ces 
consuls-generaux, consuls, vice-con
suls et agents consulaires ainsi que 
leurs chanceliers, jouiront a charge 
de reciprocity des memes privileges, 
pouvoirs et exemptions dont jouis- 
sent ou jouiront ceux des na
tions les plus favorisees; mais dans 
le cas oil ils voudraient exercer le 
commerce, ils seront tenus de se 
soumettre aux m im es lois et usages 
auxquels sont sournis dans le meme 
lieu par rapport a leurs transactions 
commerciales, les particuliers de 
leur nation.

A r t i c l e  5.
Les dits consuls-generaux, con

suls, vice-consuls et agents consu
laires de cliacune des Hautes Parties 
contractantes residant dans les Etats 

56*
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beren w ofw en, follett bet beit Orf^be^6r= 
ben jcbe $ i i l f e  tmb jeben 23etfianb fńr 
bic d rm th e ltm g , SSerbafhm g unb geft= 
Ijalfung ber © eeleufe unb anberer jur  
Sftannfdbaft ber ,ftriegg = ober jpanbelgs 
fd;iffe ifwer betberfetftgen Sdnber gel)6= 
renben ^3erfonett ft'nben, gletcfwtel ob 
folcbe ftdb S3erbrc4)en, Serge£)en ober 
Uebcrfrefungett am S o r b  ber gebacbfen 
©cbtffe baben ju  © d;ulben fom m en Iaf= 
fen ober ntdbf.

3 «  biefem 3 w e d e  werben fie ftdb 
fcbrtftltdf) art bte © ericbte, (Sm^elrtcbfer 
ober juftdnbigen S ea tn fen  wenben, unb 
burd; SKtttbeilung ber ©cbiffbregtfler, 
ber 5)?ufterroUe ober anberer amt(id;er 
© o fu m en ie , ober, ttn gAUe bag © d;tff  
bereitg abgereifi tfl, burcb gcb>6rtg non  
tbnen beglaubtgie 2(bfd;rift ber genattn= 
Un ^)aptere ober burcb etnett Slugjug  
aug felbigen ben 23ewetg fił^ren, b a f  bie 
reflatnirfen ^erfonen  wtrfltcb ber 
3)fannfcl;aft gelw rt babett.

21 n f ben tit folcber StBeife begrtinbefen 
2lntrag foli tbnen bie Sluglteferung ntcbt 
oerfagt werben.

J5te gebacbten ©eferfeurg follert, fo* 
balb ft'e oerbaffei ftnb, jur Ś erfftg tm g  
ber © enera lfon fu fn , jbonfuht, ^ ij e fo m  
fu ln  ober jbonfular=2lgemert bletben, unb 
fonnen a u f ben Slntrag unb attf jfo ftm  
ber gettannfen ^onfularbeam ten felbfl 
in  ben SanbeSgefdngniffen feflgebalfen  
unb bewabri werben. £)tefe 23eamfen  
werben fie , je nacb © elegenbeir, am  
23orb beg © cbiffrg, welcbetn fie angc= 
bóren, wteber etnfleUen ober tn tfyr £anb  
a u f etnem ©cbtffe beffelbett ober etneg 
anberen Sanbeg jurftcffertbert, ober au f  
bem Sanbw ege in bie fpeimatl; §urticf= 
beforbent.

© ie  Suródbefórberung a u f bem £anb= 
w ege foil unter Sebecfung ber bewaff= 
nefen SDfadbf attf ben 2htfrag unb a u f  
Jlofien ber gcnannfen Jftwfularbeam ten

de l’autre, recevront des autoriles 
locales toute  aide et assistance pour 
la recherche, saisie et arrestation 
des marins et autres individus fai' 
sant partie de l’equipage des navires 
de guerre  ou de com m erce de leurs 
pays respectifs, q u ’ils soient ou non 
inculpes de crimes, delits ou  con
traventions commis a b o rd  des dits 
batiments.

A cet effet, ils s’adresseront par 
ecrit aux tribunaux, juges, ou fonc- 
tionnaires com petents et justifieront 
par 1’exhibition des registres du ba- 
tim ent, ro le  d ’equipage, ou autres 
docum ents officiels, ou bien, si le 
navire etait parti, par la copie on 
un  extrait des dites pieces, dum eid  
certifie par eux, que les hom m e5 
q u ’ils reclam ent ont reellem ent fai1 
partie du  dit equipage.

Sur cette demande ainsi justified 
la remise ne pourra  leur etre refusee-

Les dits deserteurs lo rsqu ’ils au- 
ro n t  ete arretes, resteront a la dis
position des dits consuls-generaux- 
consuls, vice-consuls, ou agents con- 
sulaires et p o u rro n t  m em e etre de
tenus et gardes dans les prisons dft 
pays, a la requisition et aux frais 
des agents precites lesquels, selon 
l’occasion, les re in teg reron t a b o r d  
du batim ent auquel ils appartiennenf 
ou les renverron t dans le pays deS 
dits agents sur un  navire de la m em c 
ou de tou t autre nation ou les ra- 
patrieront par la voie de terre.

Le rapatriement par la voie de 
te rre  se fera sous escorte de 
force publique a la requisition ef 
aux frais des agents precites qlU
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t t fo lg e t t , w e lćge  ftcf) ju  btefem B w ecfe  
an btc ju ftd n b tgen  23ebórben ju  w en b en  
l)aben w erb en .

3 B en n  m ncrlja lb  jw eter  S fto ita fe , non  
bern 2 a g e  ber 53erf)a ftu n g  att gerebbnet, 
bie S e fe r te u r b  ntcbf atn 23orb beb © dpif*  
feb, welcl;etn ftc a n g e lw r e n , m ieber euu  
fleflellt ober ntcbt a u f  bem Canb = ober 
© eew eg e  in  ibre Jpetmafl; juriłcfbefórbert 
ftn b , bebgletdben roenn bie J^oflen ib>rcr 
# a f t  niebt reg e lm d g ig  oo it bem X ^et(cr 
a u f beffen 2 ln tr a a  bie 5Serl>affung ge= 
fejbeben tf ł , en trid jtet w e r b e n , fo fo llen  
bie geb ad )tcn  © efer leu rb  tn g r e tg e it  ge^ 
fe£l w erb en , obne b a g  ftc w eg en  berfcl= 
ben U rfacbe w ieb er  ocrl)a ftet w erb en  
fbttnen.

S B en n  aber ber © eferfeu r  augerb em  
•1'gettb ein SBerbredben ober SBergeben  
ftnt 2 a n b e  begangert l)abcn fo llte , fo J o l i  
ffine S lu b ltcferu ng n on  ber £ )rtb b d )órb e  
bib b ab in  bm au bgefegob en  w erb en  fó m  
Ken, b ag  bie juftdnbtge © ericg tb b elw rb e  
•br U rtb eil fiber bie X b a t  g e fd lll  b a t  
Unb bab U rtb e il nollftdn btg  tn 2 lu o fó l>  
fu n g  gebracgt ifł.

9Jfait ift g le icb m ag ig  ób erein gefo tm n en , 
bag bie © ee le u te  ober anbere ju r  ® cbiffb=  
W annfcbaft gebórenbe ^ e r fo tte n , w ettn  
fie S ln geb órigc beb eigenen S an b eb  ftnb, 
*n a lien  f a l l e n  non bett SB eftim m ungen  
beb g e g en w a rtig e n  S lrtife lb  aubgenom =  
ttien fcin  fo llen .

S l r t i f e l  6.

3llle  9J faagrege ln  in  23etreff ber 3?et- 
lu n g  23elgtfcl;er © e g if fe ,  w elcb e a n  bett 
y reu g ifeb en  jttiften  gefebeifert ober ge= 
Hranbet ftn b , follett n on  ben @ etteral=  
^ n f u ln ,  J b o n fu ln , S S tje fo n fu ln  ober 
^ on fn lar= 2 lgen ten  Ś e lg te n b  gele itet wcr= 
ben , unb ebenfo fo llen  bie © e n e r a b  
*°nfuln , J?onfttln , 5 3 ije fo n fu ln  unb Jbon= 
fular=3lgenten ^prettgenb bie 5 fta a g r e g e l»  
1,1 23etreff ber S fe ttu n g  ber a n  ben 23el=

(Nr. 5725.)

devront, a cet effet, sadresser aux 
autorites competentes.

Si dans les deux mois a com pter 
du jou r de leur arrestation, les de- 
serteurs n ’etaient pas reintegres a 
b o rd  du batim ent auquel ils appai’- 
tiennent ou  s ils n ’etaient pas rapa- 
tries par la voie de terre  ou de mer, 
de m em e si les frais de leur ern- 
p risonnem ent n etaient pas reguliere- 
m ent acquittes par la partie a la re- 
quete de laquelle 1’arrestation a ete 
operee, les dits deserteurs seront 
remis en liberte sans qu ’ils puissent 
ćtre arretes de nouveau p o u r la 
m em e cause.

Neanm oins, si le deserteur avait 
commis en outre  quelque crime 
ou delit ;t te rre ,  son extradition 
pourra  etre differee par les au tori
tes locales jusqu’a ce que le t r ibu 
nal com petent ait durnent statue 
sur ce fait, et que le jugement inter- 
venu ait reęu son entiere execution.

II est egalement entendu que les 
marins ou aulres individus faisant 
partie de l’equipage, s’ils sont natio- 
naux, sont dans tons les cas excep- 
tes des stipulations du present article.

A r t i c l e  6.

Toutes les operations relatives au 
sauvetage des navires beiges naufra- 
ges ou ćchoues su r  les cótes de 
Prusse, seront dirigees par les con- 
suls-generaux, consuls, vice-consuls 
ou agents consulaires de Belgique 
et rec ip roquem ent les consuls-gene- 
raux, consuls, vice-consuls ou agents 
consulaires de Prusse dirigeront les 
operations relatives au sauvetage des
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gifcf>m .fM fłeti qefc^ctferfcit ober gefiran=  
b efa t © dbtffc t()reg S a n b eg  fetfen.

X)tc Grinroirfung ber £)rtgbel;órbert tn 
ben © ebiefert ber Q o f y m  oerlragertbeit 
X ^ eilc  fott nu r fta fffm beit, u m  bic £)rb= 
n m tg  aufredbt yu c r b a ltc n , um  bte 
fercffert berjentgen ju  w a b rcn , mefeffe bte 
^ e t tu n g  ge le tfie f f y a b m ,  oorattggefej-jt, 
b a g  fte n icbt 311 ber w en m glik ffett # a t m =  
fd ;a ff  ge^ oren , unb um  bte Slubft'tbrnng  
ber fitr  ben © n g a n g  unb ben S tu b g a n g  
ber geb orgen en  2 B a a ren  ju  beobadbfem  
ben 23efttm m ungen  ftdjer jtt ( M e n .

S n  ąbm efen betr  unb big $ur S fn fim ft  
ber .K on |u fn , 'tBt^efonfuln ober ,flonfular=  
SIgcn fen  foden  t'tbrigeng bte D rfgb e*  
p r b c n  d i e  j u m  © d n ^ e  ber ©cfciff* 
brticfugen unb ^ur S lu fb em a b n m g  ber ge= 
flranbefert © ac& en erforberltcben 9J ta a fb  
regclu  treffen.

lleberb ieg  tfi oerab reb ef, b a£  bte ge^ 
borgenen  S B aarett fe in er  S o d a b g a b c  un= 
terltegen  fo d e n , eg fei b e ttn , b a 0  fie in  
ben tnneren ‘tQerbraucb iibergei)en .

2 I r i t f c i  7.

D ie  $oi)Crt oerfragen b en  2 i;ede mer= 
ben etncm anberen © r a a fe  fetnerlei a u f  
d e  (© 4 )tffa f)r t be^i’igliabeg ^Borredbt, 
23egtin tttgung ober 23efretung bem tdigcn , 
o^ne foicbe ntcbf eb en fad g  unb fogletdb 
a u f  3 b re bctberfeiftgen U tifen b arten  aug= 
jubebnen.

S i r i i f e t  8 .
£ )te  f  reuj?tfcf;e g la g g e  m trb in  S e b  

gteit bie Sffitebererflattung beg © cbeibe^  
jo d e g  aucf? ferner unb fo 'ia n g e  gen te0 en, 
a lg  bte 23eigtfd ;e  g ia g g e  felb jl biefelbe 
g e n ie g h

S i r f i f e i  9.

© p d fe f le n g  oon  bem  S a g e  a b ,  a n

navires de leur nation naufrages ou 
echoues s u r  les cotes de Belgique.

L ’in te rven tion  des au to ri tes  locales 
aura seu lem en t lieu dans les lerri- 
to ires  des Hautes Parties contrac- 
tan tes  p o u r  rnain tenir  l’o rd re ,  ga- 
ran t i r  les in te rć ts  des sauveteurs, 
s i Is so n t  e trangers  aux equipages 
naufrages, et assurer fex ecu tio n  des 
d ispositions a o bse rve r  p o u r  len lree  
et la so rtie  des m archandises  sauvees-

E n  l’absence  et ju s q u a  l’arrivee 
des consuls, v ice-consuls  ou agents 
consulaires, les au lo ri tes  locales de- 
v ro n t  d ’ailleurs p r e n d re  tou tes  les 
m e su re s  necessaires p o u r  la p ro tec 
tion des ind iv idus et la conservation
des effets naufrages.

II est de p lus  co n v en u  que  fes 
m archandises  sauvees nc  s c r o d  
tenues  a au cu n  d ro i t  de douane ,   ̂
m o ins  q u ’elles ne  so ien t adm ises a 
la consom rna tion  in terieure .

A r t i c l e  7.

Les Hautes Parties  c o n t r a c t a n t e s  
n ’a c c o rd e ro n t  aucun  privilege, l'a'  
v eu r  ou  im m u n ity ,  c o n ce rn an t b  
navigation, a u n  au tre  E ta t  qui t,e 
soit aussi et a 1 instant e te n d u  a  L e n d  
sujets rcspectifs..

A r t i c l e  8.
Le pavilion P russ ien  c o n t i n u e d  

a jo u ir  en Belgique d u  r e m b o u r s e -  
m e n t d u  peage d e  l ’E s c a u t  tau t que 
l e  pavilion Beige en  jou ira  l u i - m e n i e -

A r t i c l e  9.
A p a r t i r ,  au  p lus  ta rd ,  d u  j ° ul’
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toelcfcem bte Slblófmtg beg © cbelbejolleg  
bl,rcb eitte allgemetne Ueberemfunft fefb  

fcitt wtrb, foli
! )  bag tn ben 33etqtfd;cn $afen jur 

@rbebung fomm enbe Xonnengelb  
w egfalleft;

2 ) follen bte Sooffettgclber trt ben 23el= 
gifcben # d fe n  urtb au f ber © ebelbe, 
foweit eg oott 23elgtert abbangen  
wirb, berabgefebt werben:

ttm 2 0  ipro^enf fór  bte © eg eb  
fcbtffe,

urn 2 5  ^ r o je n i fór bte ge= 
fcbleppten ©cbtffe, 

urn 3 0  ^ r o je n f ftir bte £)ampf=  
fcbiffe;

3)  follen bie oon ber © ta b f -Slnfwerpen 
wtfgelcgfen Sofalabgabcn tn tbrer 
© efam m tbcir bcrnbgefe^t werben.

S l r f i f e l  10.
S a g  sRccbt beg 2 3 e ifr tt fg ju  gegen= 

^ r ttg e m  SBertrage bletbt etnem jeben 
I ę l jum BoUoerem gebórenben, ober ftcb 
lpater bemfelben attfcbltegcnben © ta a te  

Drbebaltcn!
S iefcr  23eifritf fann  bureb ben 9lug= 

;au1cb oon © rflarttngen ^wifeben ben 
^ flw en b en  © ta a fen  unb 23elgten be= 

werben.

2 l r t i f e l  11 .
vJ p er,9egenw drfige ® erfrag  foli wdb=

nc> eineg 3eitraum g oon jw ó lf  - va9* 
^ n o m  S a g e  beg 2lugfaufcbc3 be_r 
l/^ W a tio n e n  "an gereebnet, tn Jfrafr 
^ c'be»* 3 m  g a lle  feiner ber betben 
n 7 en oertragenben £ b c ilc  jw ó lf  9J?o= 

nor bem Slblaufe bed gcbacbfen 
g r a u m g  © cine 2lbjtc&t, bte ffiir fungcn  
q»a , ^ crtragg aufbóren *u laffcn, fnnb= 
8 9cben baben fo llte , fo bletbt berfelbe

Wr. 5725.)

o u  la capitalisation du peage de 
l’Escaut sera assuree par un  arran
gement general:

1° Le dro it de tonnage preleve 
dans les ports beiges cessera 
d’etre p e rę u ;

2° Les droits de pilotage dans les 
ports  beiges et dans l’Escaut en 
tant qu il dependra de la Bel
gique seront reduits:

de 20°/0 p o u r  les navires a 
voiles,

de 25% p o u r  les navires re- 
m orques,

de 30°/o p o u r  les navires d 
vapeur;

3° Le regime des taxes locales im- 
posees par la ville d’Anvers sera 
dans son ensemble degreve.

A r t i c l e  10.

Le droit d ’accession au present 
traite est reserve a tout Etat qui 
appartient actuellement on <pii ap- 
partiendra par la suite au Zollverein.

Cette accession pou rra  se faire 
par un echange de declarations 
entre  les Etats contractants et la 
Belgique.

A r t i c l e  11.
Le present traite restera en vi- 

gueur pendant u n e p e r io d e  de douze 
annees a partir du  jou r de l'echange 
des ratifications. Dans le cas oil 
aucune des Hautes Parties contrac- 
tantes n ’aurait notifie, douze mois 
avant la fin de la dite periode, Son 
intention d ’en faire cesser les effets, 
le traite demeurera obiigatoire jus- 
qu a lexpiration d une annee, a par-
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in © effu n g  big jum  9tbtauf eineg 3ab=  
reg »on bem 2 a g e  ab, an wetcbem ber 
eine ober ber anbere ber ipoben »ertra= 
genben Ztyik benfelben gefrinbigt b a t

S f r t t f e l  12 .
© egen w d rtiger  53erfrag foU jebn 2 a g e  

nacb bem Sfugtaufcbe ber 3fattftfahong=  
Urfunben in J lraft treten.

X5te 92aftftfa fio n ó =Urfunben foUen in 
23erltn, unb jtoar fobalb a lg  mogltcb, 
auggefaufcbf merben.

Bu Urfunb beflen buben bte 23e»ofb  
madbtigfen benfelben unterjeicbnet unb 
tyre © tegel betgcbrucfr.

© o  gefcbeben §u 23erlm ben 2 8 , gftdrj 
1 8 6 3 .

( L . S . ) S B ig m a r c f ;  ( L . S . ) 3^ o tb o m b .
© t y ó n b a u f e n .

(L . S .)  S o m m e r  (S fty e .
(L . S.) ^ b i l t p ^ b o r n .
(L . S.) © e l b r i ł c t

tir du jour oil 1’une ou lau tre  des 
Hautes Parties contractantes l’aura 
denonce.

A r t ic le  12.
Le present traite entrera en vi- 

gueur dix jours apres lechange des 
ratifications.

Les ratifications seront echangees 
a Berlin dans le plus b re f delai 
possible.

En foi de quoi les Plenipoten- 
tiaires fo n t signe el y ont a p p o se  
le cachet de leurs armes.

Fait a Berlin le 28 Mars 1863.

(L.S.) Bi sm arck - (L. S.) N othom b- 
S c h o e n h a u s e n .

(L. S.) P o m m e r  E sc h e .
(L. S.) P h i l ip s  b o rn .
(L. S.) D e lb  ru ck .

P r o t o c o l e .

et ber Unferjeitynung beg © tyiffs  
fa b rfg o ertra g eg , w e lty e r " am beu% en 
2 a g e  jw tftyen  ^ reu gen  unb 23elgten ab= 
gefdblojfen w orben, baben bie unterjetcb* 
neten 23e»oUmdcbligten © ether 50iajcfidt 
beg jbóntgg »on ij3reu$en unb © einer  
SK ajeflat beg Jtóntgg ber 23elgter fo b  
genbe SBereinbdrungen getroffcn:

I j j n  procedant a la signature du 
traite de navigation conclu a la date 
de ce jour entre la Prusse et D 
Belgique, les Plenipotentiaires sous- 
signes de Sa Majeste le Roi <le 
Prusse el de Sa Majeste le Roi des 
Beiges sont convenus de ce q111 
suit:



§. 1.
. £ i e  9?egierm tgen © r .  S ftajefid f be§ M b- 

n *9^ »on  ^ r e u g c n  unb © r .  9J?ajefldt be£  
dtónigg ber 23elgter oon  bem  Sffiunfcbe ge* 
W tet, fiir  ben gegen fetttgen  SBetfebf betber 
vdttber bte gletcbe 23ct>anblung m it bem* 
jen tg en ber m etfłb egón tlig ten  N a t io n  ju  
b ^ ern , w erb en  m  U n ferb an b h m gen  tre* 

utn a u f  btefer © r u n b la g e  etnen $ a n =  
befóoerrrag abju fdjfieften , burd) weldpen  
% e ^ a n b e B b e jte b u n g e n  tn um faffenber  
j?n b en b gólttger SB eife  feftgcflellt w erb en  
W leń. © n ftw e t le n  unb fo (aitge a tó  
J 're u g c n , n orb eb a lflid ) tn SBnrffam fett 
uebenber 53erfrd g e , bie aub  Ś e lg te n  
W m m enben 2B a a r e n  g lcid ) ben (Jrjeug*  
{jiffen ber m etflbegt'm fttgten k a t i o n  be* 
W nbeln w ir b , w trb  23elgten ben au £  
^ reufien  unb aub ben m it s]3reupen 30II* 
0etb ón b eten  © eu tfeb en  © fa a fe n  flam *  
^ en b en  ober bortb in  befttm m tcn 2B aa*  
ren bie ttam ltcbe S e b a n b lu n g  ju  Z t) ń l  
W rben  (a ffen , beren a u f  © r u n b  bc3 
^ er tra g e b  nom  2 3 .  S tu li 1 8 6 2 .  bie a u 6 
® r o 0brtlam tten fiam m en b en  ober bortbtn  
“efiim m ten S B a a ren  gentefien ober ge* 
W flen  m ócbfen. © ie fe  23ef)an bh m g, w el*  
nJe ftcb aud) a u f  ben 2B ein  erftrecFen w trb , 
j°U m it bem  jeb n ten  2 age  nad ; bem  
-jlustaufcb ber S iar iftfa fton en  b eś ©d)tfF* 
w )rrśt> ertrageś begtnnen . © te  fo il nu r  
JJcfffcbtlicb b er , a u f  £ u m p en  a ller  2lr t, 
•Papiermaffc unb a lte S , getbeerteg  ober 
J!ngetbeertc^ £ a u w e r ?  bejóg ltcb en  neuen  
^ n fb e j l tm m u n g e n  eitte 2lu £ n a b m e er* 
‘etben.

S n fo w e it  burd) bie norflebenbe 93er* 
W rebung f ó r  gcw tffe, a u ś  ^ )reu^en ober 

ben m it ii)tn jo llo erb ó n b eten  © ta a *  
jen flatnm enbe S B a a r e n  eine begdnfttgte  
j9.ebanblung begriinb et i j l ,  m ttg bei ber 
^'ńtfubr biefer 2 B a a r e n  bem  23elgtfd;en  
fw U am fe beren U rfp ru n g  nacbgew tefen  
w erben, unb jw a r  bureb SB orlegung

So^gang 1863. (Nr. 5725.)

§. 1.

*Les gouvernements de Sa Majeste 
le Pioi de Prusse et de Sa Majeste 
le Pvoi des Beiges desirant garantir 
aa commerce reciproque des deux 
pays le regime de la nation la plus 
favorisee, entreront en negotiations 
pour conclure sur cette base un 
traite de commerce, destine a regler 
d une maniere generale et definitive 
leurs relations commerciales. Pro- 
visoirement et aussi longtemps que 
la Prusse, sans prejudice des traites 
en cours dexecution, fera jouir les 
marchandises originaires de la Bel
gique du regime des produits de la 
nation la plus favorisee, la Belgique 
appliquera aux marchandises origi
naires de la Prusse et des autres 
Etats allemands unis avec elle en 
matiere de douanes et de commerce 
ou destinees pour ces Etats le re 
gime dont jouissent ou jouiraient, 
suivant le traite du 23 juillet 1862, 
les marchandises originaires de la 
Grande Bretagne ou destinees pour 
ce pays. Cette application, y com- 
pris les vins, se fera dix jours apres 
lechange des ratifications du traite 
de navigation. En sera seule excep- 
tee la tarification nouvelle des drilles 
et chiffons de toute espece, de 
la pate h papier et des vieux cor
dages, goudronnes ou non.

En tant qu'un regime de faveur 
serait constitue par la stipulation 
precedente pour de certaines m ar
chandises, originaires de la Prusse 
ou des Etats de ses coassocies, fim- 
portateur en devra justifier l’origine 
en presentant a la douane Beige 
soit une declaration officielle faite 
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enter, »or etner 23ef)brbe am  D r fe  ber 
23erfenbung abgegebcnen  g r f ld r u n g ,
ober etner, non bent si3orflan b e  ber $u; 
fidnbtgen  3 o il-  ober © teuerbebórbe auś=  
geferrtgfcn 23efcf;etn igung, ober etner, 
non  betn tn bent 53erfenbung3orfe ober 
SSerfcbtffungbbafen reftbirenben 23elgi=  
fd?en .f o n f u i  ober .ftonfnlar=2{genfen aug= 
gefer fig tcn  23efcbeintgung.

devant tin magistrat siegeant an lie}1 
d’expedition, soit un certificat deli* 
vre par le chef du service des 
douanes du bureau competent, so i t  
un certificat delivre par les co n s u l ®  
ou agents consulaires Beiges fjtn 
resident dans les lieux dexpedition 
ou dans les ports d embarquement-

S. 2.

3 n  (Srrodgmrg ber non  23elgten me= 
gen  etner 53erftdn btgu ng liber btc 2(bló= 
fu tią  beb © cbelbejoU e^  gem adbfen 53or-  
f r id g e  m tirbe ^ re tt^ en  ju r  S e f()e tlig u n g  
bet btefer 21blbfung unfer ben nacftfleben= 
ben 23ebtngu ngen  bereif fetn :

A . © a $  2 lb f5 fu n g śfa p ifa l  tttórbe bte 
© u m tn e  n on  3 6  fSJitUtonen $ r a n B  ntdpf 
ju  tiberfteigen baben .

B . 23e(gten roórbe ben britten  £ f)e tf  
biefeb J lap rta lb  fiir  ftcf) óbernebm en .

C . © e r  tibrige S b e t l  beffelben m tirbe 
a u f  bte attberen © r a a te n  tm >8erf)dlfrtt0 
t^rer 23ed)etltgung an  ber © d;elbefd>iff; 
fa l)r t ju  oertb eilen  fetn.

D . © e r  nacb btefem © rttn b fa^ e  fe fb  
jttfM e n b e  2fnrt)ctt ^3reugenb w tirbe ben  
SBctrag non  1 ,6 7 0 ,6 4 0  g x a n fS  n id )t  
óbcrffeigcn  bftrfen.

E .  © te  3 a f)h m g  btefe£ 2(nff>etfg w tirbe  
tn jw e t gleicbcn S ta ten  e r fo fg e n , beren  
erfte a n  betn S a g e ,  an  ntelcbetn btc (5r= 
bebu ng beb © cbelbe^oflS a u fb ó r f , unb  
berett jw e ite  jm o lf  SR onafe nacb btefem  
S a g e  fd lltg  tfh

© te  oorflebenben 23ebtngu ngen  ftir  
bie S fb lofu ng beb © cb elb ejo lleb  fodett in  
etnen a flg em em en , oon  etner J lo n feren j  
ber betbetligten  © e e fia a fe n  feffju jle llenb en

§• 2 .

En consideration des propositions 
faites par la Belgique pour regler 
dun commun accord la capitalisa
tion du peage de l’Escaut, la P ru s s e  
consentirait a contribuer a cette 
capitalisation sous les conditions 
suivanles.

A. Le capital n’excederait pas un® 
sorame de 36 millions de francs.

B. La Belgique prendrait a sJ 
charge le tiers de ce capital.

C. Le resle serait reparti enti’e 
les aulres Etats dans la p r o p o r t i o n  
de leur navigation dans lEscaut.

D. La quote-part de la P ru sse , 
devant etre lixee d’apres cette regie- 
ne pourrait s’elever au-dessus d une 
somme de 1 ,6 7 0 ,6 4 0  francs.

E. Le payement de la dite q uo te*  
part serait effectue en deux t e r m e s  

egaux, dont le premier sera echn 
le jour meme oil le peage cesser3 
d’etre peręu et le second douze 
mois plus tard.

Les conditions ci-dessus enoncee® 
pour la capitalisation du peage de 
lEscaut seront inserees dans 1111 
traite general qui sera arrete p al
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53erfrag au fgettom m en  w erb en . ^3reu; 
£en rotrb in  btefer dbonferenj wertreten 
fem,

5. 3.
B ur 23efeiftgtm g ber nerfdbtebettarfigen 

ttm u tr a g lic b fe ite n , we(d)C bie Unglcicb=  
ftrtiqfcif ber ju r  B eit óblicbett S ftrm efs  
fan gćm elb ob en  fiir  beit $ a t tb e l  unb bie 
'Sclnffabrr, w ie  fu r  bie 9 feg ieru n gen  jur  
g o lg c  b a t /  w erben  bie oertragcn ben  
£ b c ile  bie © ee fta a fe n  ju r  gem cinffttnen  
SeflfleU nng eineS a llgem eitt ^ur 2(nw en=  
bung ju  briitgenben ^ e r fa b r e n ć  bei ber 
5 W m e ffu « g  ber © eefcb iffe  ein lab en .

S. 4.
D ie  am  2 .  § lu gu ft 1 8 6 2 .  in  B e r l in  

u n terse icb n etelleb erein fu n ff, betreffenb bie 
B oU ab fertigung beb in tern a tion a lcn  5Ber= 
fel)rb a u f  ben © fen b a fy n en , fo il, fobalb  
lie ju r  2 (n g fu b ru n g  g e la n g f  fein  w trb , 
ftuf © r u n b  eirter ein facben 23eilritlberfl<L  
run(j © e iten S  ber S feg ieru n g  © r .  Sfta*  
jeftat beb J tóntgb  b e r Ś e lg ic r ,  audb a u f  
S e lg ie u  angew enb er w erb en .

§. 5.
D e r  53 o ttju g  ber in  g egen w d rftgem  

^ r o r o fo ll  unb in bcm  f e r r i a g e  unb ber 
U ebereinfunft now. beutigen X a g e  mU 
baltenen gegenfcitigcn  sJBerpfIicbtungen  
^ irb  aub brM 'lid ) ber (J r fiillu n g  ber in  
beibcn Cdnbern t> erfaffu n gb m a|tg  be= 
fteficnben g o r m c n  unb 53orfd ;riften  uiu 
brgeorbner. 23eibe S feg ieru n gen  ner^ 
bflicbten ftd) , folcbe btnnen nw gticb fl 
fu ije r  g r if t  in S Inw en bun g ju  bringett.

§. 6,
© eg e n w d rt ig e b  ^3rotofoU foil bicfelbe 

'Kraft unb^ff i ir ffa tnfe itb aben , a lb w e n n e b  
Xbetl  eiucb 93ertragb  bilbcte, unb

(Nr. 5725- 5726.'

une conference des Etats maritimes 
interesses, conference dans laquelle 
la Prusse sera representee.

§• 3.
Dans le but de mettre un terme 

aux inconvenients de diverse nature 
qui resultent pour le commerce et 
pour la navigation comme pour les 
gouvernements de la diversite des 
systemes de jaugeage actuellement 
usites, les deux parties contractantes 
inviterout les Etats maritimes a se 
concerter pour arreter une form ule 
de jaugeage des navires de m er qui 
servirait de regie universelle.

§• 4.
Moyennant un simple acte d’ac- 

cession de la part du gouvernement 
de S. M. le Roi des Beiges, la con
vention relative au service interna
tional des chemins de fer dans ses 
rapports avec la douane, signee k 
Berlin le 2 Aout, 1862, sera a la 
suite de sa mise a execution, egale- 
ment appliquee a la Belgique.

§. 5.
[./execution des engagements reci- 

proques contenus dans le present 
protocole et dans le traite et la con
vention de ce jour est expressement 
subordonnee a l’accomplissement 
des formalites et regies etablies par 
les lois constitutionnelles des deux 
pays. Les deux gouvernements 
s’obligent d ’en provoquer 1’applica- 
tion dans le plus b ref delai possible.

§. 6 .

Le present protocole aura la meme 
force et valeur que s il faisait partie 
d u n  traite et il sera compris dans 
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eg fott in bte 9?atiftta fion  beg ©c&iffs 
fafyrfguerfrageg o o m  fieutigen S a g e  m if  
etnbegrtffen rccrben.

3 u  i tr f im b  beffett bnken bie beiberfeb 
ttgen 2 3 epollm dcbrigfen eg in boppelter  
2fug fer t igu n g  uotfjogen .

©efcbe^en ju 23erltn am 28. 9ftdr$ 
1863.

S i g m a r c f =  s f t o t ^ o m b .
© c p  b n  p a n  f e n .

S o m m e r  Grfdje.
^ 3 1 ) i l i p g b o r n .
£ ) e l b r ó < f .

la ratification da traite de navigation 
de ce jour.

En foi de quoi les Plenipoten- 
tiaires respectifs l’ont signe en double 
expedition.

Fait a Berlin le 28 Mars 1863.

B i s m a r c k -  N o t h o m b .  
S c h o e n h a u s e n .

P o m m e r  E s c h e .  
P h i l i p s b o r n .
D e l b r i i c k .

(N r. 5726 .)  Uebereinfunft jrDifdfjeit spreuffett 
unb SSetgien roegm gegertfeitigen 
©dj)ugeg her Dtecbte an litera= 
rifcbtn (frjeugniffcn unb 2Berfen 
ber tfunjt. SSom 28 . Sftdrj 1863 .

e t r t e 5 0 ^ a j c f l a t  b e r ^ o n t g n o i t  
9 3 r e u $ e n

unb
© e i n e  S f t a j e f l d f  b e r  J l b n t g  b e r  

2 3 e l g t e r ,

< j le t$m d£tg  n on  bem SBunfcpe befeelf, 
tn gemetrtfamem © n n e r f td n b m g  folcpe 
S fta a g r eg e ln  ju  treffen, melct;e 3 b t t e n  
ju tn  gegenfeitigen © cp u^ e  ber ŚKedjte 
a n  literarifcpen (Srjeugntfjfen unb 2Ber= 
!en  ber dbunfl oorjuggm etfe  geetgnef er= 
fcptenen f tn b , paben ben Śbfc& lug etner

(N r. 5726 .) Convention entre la Prusse et 
la Belgique pour la garantic 
reciproque de la propriete des 
oeuvres d’esprit et d art. P u 
28  Mars 1863 .

s»a M a j e s t e  le R.oi de  P r u s s e

et
Sa M a j e s t e  l e P i o i  des  Beiges

egalement animes du desir dadop'  
ter, d u n  ęommun accord, les me' 
sores qui Leur out paru les plns 
propres a garantir reciproquement 
la propriete des oeuvres desprit et 
dart ,  ont. resolu de conclure une 
convention a cet effet, et ont nom m e
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U ebercm fuitft $u btefem  3 * * ^  bcfdblof= 
fen unb ju  3 b ren 23enoU m dcbtigten er; 
n an n t, n a tn lic b :

© c i n e  s K a j e f ł d t  b e r  J H n i g  n o n  
s p r e u f j e n :  

ben $ e r r n  Dt t o  © b u a r b  £ e o  = 
p o I b o .  2 3 t ś m a r c f  ; © c b 6 n -  
b a u f e n ,  2lUerb6cbflibrcn 
ftbenfen beb © ta a t& n in i f le s  
riutnb unb Sftmifter ber auS* 
w d rttg e n  Sfngelegenbeiten,  

ben ip e rn t  S ^ f ) a n n  g r t e b r t c b  
n. S o m m e r  ( 5 f d b c , 2Iller= 
bócblltbren © en er a lb ir e f to r  ber 
© te u e r n ,  

ben $ e r r n  S U e x a n b e r  S f t a x i ;  
m i l i a n  ^3b t f *V^L>,°r n / 21b  
lerbócbfitbfcn SBirflicben © e=  
beimeit £egafton3ratb> unb  

ben f t e r r n  M a r t i n  g r i e b r t c f )  
gFJubolpb 23e lb r l i c f , Sillers 
b6d?ftt()ren (Direftor tm 9J?U 
n ifk r iu m  f i ir  f j a n b e l ,  © e w e r b e  
unb offenfltcbe Slrbeiten,

unb

© e t n e  a j e fi a  t b e r  dbón ig  ber
2 3 e l g t e r :

ben 23aron 3 o f ) a n n
S d o t b o m b ,  SUlerbócbflibren  
© ta a fsb n in ifte r , auj3crorbent= 
lichen © e fa n b te n  unb benotU  
m dcbtigten  Sftintfler bei © r .  
SftajejM t bem  d lón tge non  
93reu$en,

toelcbe, nacb 2 lu £tau fcb  tbrcr in  guter  
unb geboriger $ o n n  befunbenen sB od =  
tnacbten, fiber nacbflebenbe SIrtifel fiber? 
eingefom m ett ftnb.

S I r l i f e l  1.
£ i e  Itrbcb cr n o n  S f ic b e r n ,  23r o fd )fa e n
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pour Leurs plenipotentiaires, sa- 
voir

Sa M a j e s t e  l e  R. o i de  P r u s s e

M. O t t o - E d o u a r d - L e o p o l d  
de Bism  ar ck - S cb o e n -  
h a u s e n ,  Son President da 
conseil et Ministre des af
faires etrangeres,

M. J e a n - F r e d  e r i c  de P o m -  
m e r  E s c h e ,  Son Direc- 
teur-general des contribu
tions et des douanes,

M. A l e x a n d r e - M a x i m i l i e n  
P h i l i p s b o r n ,  Son Con- 
seiller intime actuel de le
gation,

M. M a r t i n  - F r e d e r i c  - Pio- 
d o l p h e  D e lb r .u ck ,  Son 
Directeur au Ministere du 
commerce, de l industrie et  
des travaux publics

et

Sa M a je s t e  le R o i  d e s  B e ig e s

le Baron J e a n - B a p t i s t e  N o -  
t h o m b ,  Son Ministre d’Elat, 
Envoye extraordinaire et 
Ministre plenipotentiaire 
pres Sa Majeste le Pioi de 
Prusse,

lesquels, apres avoir echange leurs 
pleins pouvoirs,  trouves en bonne 
et due forme, sont convenus des 
articles suivants:

A r t i c l e  1.
Les auteurs de livres, brochures
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ober anberen (Scftrtflen , non  m uftfaltfcfjeit 
Jbom poftfionen  unb 2 Irra n g em en f£ , yon  
S B crfen  ber ^ e ic ljen fu n fł, ber f)Jialcrei, 
ber 23 ilb ^ au eret, beb J lu p fe r fttd je , ber 
£ itljo g ra p l)ie  uttb a lien  anberen dl)nlicl;en  
(frgeu gm ffen  au b  bem © eb iete  ber £ ite ;  
r a tu r  ober J f im f l,  fo llen  tn jebem  ber 
beibett © r a a te n  gegen fetfig  fid) ber bBor= 
rbeilc gu erfrenen l;aben, treldf>e b a fe ftft  
bem  (y tgen flp im  an 2B eiFcn ber £ifera=  
tu r  ober -Runft gefepltd; e in gerd u m f ftnb 
ober ctngerd m n t w erb en . (S ie  fo llen  
benfetben © cp u p  unb biefelbe 9?ecl)fbl)ńlfe  
g e g en  jebe 23cem frdcfjrignng tbrer 9fed;te  
gentejjen , a lb  w enrt biefe 23eeim rdd)ft=  
g u n g  gegen  bie Urbeber foldfrer 2B erfe  
b eg a n g en  w a r e , w elc^e gum  etften  9J?al 
ut bem £a itb e  felb fł neróffentltcbt wor=  
ben ftnb'.

( fb  fo llen  tl)nen jebocl; biefe 53orrl;etfe 
g eg en fe ifig  n u r  fo la ttge  gu flcb en , a lb  
tpre 9fecl;te tn bem £ a n b e , in w elcl;em  
bie erftc ^ er ó ffen tltc b u n g  e r fo lg t  t f l , tn 
J tr a fI  ftn b , unb fte fo llen  in bem a tu  
beren S an b e nictjf ftber btc g r if t  Iftnaub  
b a u e r n , w elcb e fu r  ben © d g s §  ber eim  
Ijelmtfclten x>l uroren gcfe^lici) feftge* 
fte llt iii.

S l r f t f e l  2.

(Sb fo li gegen feń tg  erlau b t fe in , tn 
jebem  ber betben Sdttber S lubgóge aub  
sIB e r fcn , ober gange © h łc fe  o o n  łB e r fe n ,  
w c ld ;e  gum erflen fOtal tn bem anberen  
S a n b e  erfd;tenen ftnb, gtt oeróffentltcben, 
o o ra u b g efeb t, bafj biefe SSeróffenfltcbuns 
g en  fu r  jBwccfe ber j t r i t i f  ober 2ifera=  
turgefdncf)te befttm m f, ober bap fte attb= 
brńcflid) ftir  ben © cb u lgeb rau d ; ober 
U nterricfd  befHtnmf unb etngertd;rel ftnb.

2 l r f t f e l  3.

© e r  © enttfj beb im  SlrftFel 1 . fefls 
geftc lltcn  9 łe d )tś  ifł baburd) bebtngf, ba£  
tn bem U r fp n m g b la n b e  bie gum  © d ;u £

on autres ecrits,  de composit ions 
musicales ou d arrangements  de mu-  
sique, d oeuvres de dessin, de pein- 
t u r e ,  de sculp ture ,  de gravure,  de 
l i thographie et de toutes  au tres  p r o 
duct ions  analogues du  domaine lit- 
teraire ou artistique,  jou i ron t  darrs 
chacun  des deux Etats  rec iproque- , 
rnent  des avantages qui y sont .  ou 
y se ron t  ąt tr ibues par  la loi a la 
p ropr ie te  des otivrages de l i tterature 
ou d art, et ils au ro n t  la n ieme p r o 
tection et le n ieme recou rs  legal 
con t rę  tou le  atteinte por tee a leurs 
droits,  que  si cette atteinte avait etc 
com m ise  a lega rd  d a u te u r s  d o u -  
vrages publics p o u r  la p re m ie re  fois 
dans le pays merue

Toutefois  ces avantages ne leur 
se ron t  r e c ip ro q u e m e n t  assures <pie 
pendan t  i existence de leurs droits 
dans le pays ou la publicat ion ori- 
ginale a etc faite, et la du ree  de 
leur jouissance dans l’au t re  pays ne 
p o u r ra  exceder  celle fixee par  la loi 
po u r  les au teurs  nationaux.

A r t i c l e  2.

Sera r e c ip ro q u e m e n t  licite la p u 
blication, dans chacun des deux pays, 
d extrails ou de  morceaux enliers 
d ouvrages ayant paru  p o u r  la p re 
miere  lois dans l’autre, pou rv u  que 
ces publicat ions aient p o u r  objel  la 
cr i t ique ou lh is to ire  li tteraire ou 
soient  specia lement appropr ie s  et 
adaptes a 1 enseignement ou a l etude-

A r t i c l e  3.
La jouissance d u  benef ice de 1’ar 

ticle 1 est s u b o r d o n n e e  a l’accom- 
pl issement,  dans le pays d origine,
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beb Qfigeittbumb art SfBerfen ber £tfera= 
Jur ober j h m f l  gefe^licfo oorgefcl)riebeueit 
5 ó rm lid )fe ite n  erfń llt ftnb.

5 i łr  btc 33ód)eiv J farten , jiu p fcrfltd )e , 
© ttcbe attbcrer 2 lr t ,  £ itl)ograp i)ten  ober 
m uftfalifcben 2 B e r fe , w elcb e jum  erften 
9J?al tn bem einen ber betDcrt © ta a tc n  
»eróffcntitd)t ftnb , fo li btc Slubńbtm g beb 
{£tgentl)itm bred)teb tn bem anbcren  
© fa a fc  auflcrbem  babttrd) bebingt fetrt, 
bag in biefern le^feren btc g ó n n lid } fc it  
ber (y tn fragu n g  n o rg a n g ig  attf fo lgcn b e  
Sfficife erfiłU t l it :

© c n n  bab S B erf ju m  erflen 9D?al tn  
^3rcn§cn erfd?tenen tf i , fo m u f  eb ju  
Ś r ó f f e l  a ttf bem  9J?miftertttm beb 3 n n e r n  
etngetragen fetn,

S B en n  bab  2 8  er? jttm  erften 9J?al 
ttt 23elgten erfcfjtenen tft, fo tnup eb ju  
23crlin a u f  bem  Sfttnifiertttm  ber gctft= 
Itdbcn 2 lngelegenl)etfen  etngetragen  fetn.

D ie  (y titfragu n g  fo li a ttf bie fd fr tfb  
lidfe S ln m elb u n g  ber S3efljetltgfen er fo b  
gen. D ie fe  S ln m elb u n g  fa n n  be$iel)imgb= 
toctfe an  bie g en a n n ten  9)ftniftertcn ober 
fltt bie © c fa n b ffd )a fte n  tn beiben S a m  
bern gcrid)tet w erb en .

© ie  S ln m elbttng muf! bet S B erfen , 
loelcbe nad ) CSttarrtff ber 28tr?fam ?eit  
ber g eg en w a rttg en  U eberetnfunft crfd)ct= 
tren, btnnen brct fD conaten nad ) bem (fr= 
fd)etnenr bet oorber erfd)ienenen 2 8 e r fe n  
binnen brci 50?onaren nad ) bem (J in fritt  
ber 2B tr?fam ?eit ber gegen w arttgen  Ueber= 
etnfun ft etngcreid)f w erb en .

^ ó r  bie tn Stefertm gen  erfd)eincnben  
SB erfe  fo li btc breitnonarlid)e g r if ł  erd  
mir bem (Srfdpcinen ber le^tcn l&eferung 
b egtnn en , eb fet b em t, bafś ber 2 ln to r  
bie Slbffdbt, ftd) bab 3?ed)t ber Ueber= 
le^nng o o r ju b c b a lte n , n ad ) 9J faa0gab e  
ber 23efttm tnungcn im  S lrtife l 6 . jtt er= 
fennen gegeben  l)a t , ttt w clc^ em  g a l le

(Nr. 5726.)

I

des formalites qui sont prescrites 
par la loi, pour assurer la p rop r ie te  
des ouvrages de litterature on dart.

P o u r les livres, cartes, estampes, 
gravures, lithographies, ou oeuvres 
rnusicales publics pour la p rem iere  
fois dans lu n  des deux Etats, lexer- 
cice du droit de propriete dans 
l’autre Etat sera, en outre , subor- 
donne  a laccomplissement prealable 
dans ce dernier, de la formalite de 
l’enregistrement effectuee de la ma
ni ere suivante:

Si Iouvrage a para* pou r la p re 
m iere fois en Prusse, ii devra etre 
enregistre a Bruxelles, au ministere 
de l’Interieur.

Si I ouvrage a paru p o u r  la p re 
miere fois en Belgique, il devra etre 
enregistre a Berlin, au ministere des 
Cultes.

L’enregistrement se fera, de part 
et d ’autre sur la declaration ecrite 
des interesses, laquelle pourra  etre 
respectivement adressee soit aux 
susdits ministeres, soit aux legations 
dans les deux pays.

Dans tous les cas, la declaration 
devra etre presentee dans les trois 
mois qui suivront la publication de 
I ouvrage dans l’autre pays, pou r les 
ouvrages publies posterieurem ent a 
la raise en vigueur de la presente 
convention, et dans les trois mois 
qui suivront cette mise en vigueur, 
pou r les ouvrages publies anterieu- 
rement.

A l’egard des ouvrages qui pa- 
raissent par livraisons, Je delai de trois 
mois ne com m encera a courir q u a  
dater de la publication de la der- 
niere livraison, a moins que l’auteur 
n ait in d iq u e , conform em ent aux 
dispositions de l’arlicle 6, son in 
tention de se reserver le dro it de
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jebc £teferung alb ctn befottbereb Sffierf 
angefefyen werben foli.

© ie  5ormltd)fett ber (jintragung, welcf^e 
le^tcre in befonbere, ju  btefem Bwecfe 
gefiifjrte 3?egifler erfolgf, fott weber auf  
ber etnen nocb au f ber anberen © cite  
gin lag  jur ^rbebung irgenb etner © cbii^r 
geben.

© te  23etf)ciitgten er^atten eine urfunb= 
licbc 23efd?etmgung ńber bie Gftnlragung; 
biefe 23efd?einigung wirb foftenfrei aub; 
geftellt w erben, oorbefyaltltćb ber gefefc* 
Itcben © tem pelabgabe.

© te  23efcbetntgung foil ben S a g  ber 
Slnmelbung enrt)altcn; fie foil in ber 
ganjen Slubbefmung ber betberfetligert 
©ebicte © lauben  fyaben unb bab aub= 
fcblie^ltcbe 9fcdbt beb ©igentfyumb unb 
ber f8eroielfdltigung fo lattge beweifett, 
alb nid)t irgenb ein 2lnberer cin beffer 
begrónbeteb 9iecf)t »or ©ericbt erflritten 
fyaben wirb.

S l r t i f e l  4 .
© ie  23eftimmungen beb Slrftfelb 1. 

follen gleibbe Slnwenbung a u f bie ©ar^  
ffellung ober 2lufftJtf)rung bramattfcber 
ober muftfalifcber 2Berfe fmben, welcbe, 
nacb ©tntritt ber © tr ffa m fe d  ber ge= 
genwdrttgen Uebercinfunft, jutn erftcn 
Sftal in eincm ber beibcn Sdrtber t>eróf= 
fentlidbt, aufgefó&rt ober bargeftellt 
werben.

S l r t i f e l  5 .
© e n  © riginalw erfen  werben bie, tn 

einem ber beiben © taaten  oeranflaltefen  
Ueberfefnmgen tnldnbtfclper ober frember 
2Berfe aubbrtłcfltcb gleic^geflellf. ©ern- 
ju fo lge follen biefe Ueberfefcungen, rócL 
ftcbtltd) il;rer unbefugten 23eroielfdlfi= 
gung tn betn anberen © ta a te , ben im 
Slrtifel 1. fefłgefe^ten ©c&ufc geniegen. 
(£b i fi inbep wofTtoerftanben, bag ber

traduction, auquel cas chaque livrai- 
son sera consideree com m e un  ou- 
vrage separe.

La form alite de 1’enregistrem ent 
qui en sera fait sur des registres, 
speciaux tenus a cet effet ne don- 
nera, de part et d’autre , ouverture 
a la perception d’aucune taxe.

Les interesses recevront un  certi- 
ficat authentique de 1’enregistrem ent: 
ce certificat sera delivre gratis, sauf 
s il y a lieu, les frais de tim bre.

Le certificat relatera la date precise 
a laquelle la declaration aura eu lieu; 
il fera foi dans toute  le ten d u e  des 
territo ires respectifs et constatera le 
d ro it exclusif de p roprie te  et de re
p roduction  aussi long tem psquequel- 
que autre personne n’aura pas fait 
adm cttre en justice un  dro it mieux 
etabli.

A r t i c l e  4.
Les stipulations de l’a rtic le l s’appb' 

q uero n t egalement a la representa
tion ou execution des oeuvres dra- 
m atiques ou musicales, publiees, exe- 
cutees ou representees p o u r la p re
m iere fois dans l’un  des deux pays, 
apres la mise en vigueur de la pre- 
sente convention.

A r t i c l e  5.
Sont expressem ent assimilees attx 

ouvrages originaux les t r a d u c t io n s  
faites, dans l’un  des deux Etats, 
d’ouvrages nationaux ou etrangers- 
Ces traductions jou iron t a  ce titre , 
de la protection stipulee par 1 ar
ticle 1, en ce qui concerne leu r re
p roduction  no n au to risee  dans l ’a u tre  
Etat. II est bien entendu, tou tefo '5’



-  433 -

3 w e c f  beb gegen m arfigeti 21rftfelb nur  
baf)tn gefjf, bett Itebcrfc^er tn 23e$tebung  
a u f  feme eigene U eberfe^ ung ju  fdbii^en, 
fetnebw egeb  aber, bem  erfien Ueberfe^er  
irgenb etneb ttt fobtcr ober lebenber  
© p r a cz e  gefdbriebenen SB erfcb  bab au b ;  
fcbliegltcbe U eberfefm ngbrccbt ju  iiber= 
fragen , au b gen om m en  in  bent im  fo lg e m  
ben ŚIrttfel oorgefef)enen  $ a t le  unb  
U m fang.

S l r l i f e l  6 .
S e r  2 (u tor  etneb jebett, in  etttem ber 

betben fidnber ocrbffentlicftten SB erfeb , 
fteld fer  ftcb bab fjRedbt a u f  bie Ueber^ 
fefjung oorb eb a lfen  f )a t , fo l i ,  oott beitt 
X a g e  beb erfien (Irfdbctnenb ber m ii  feU 
ner Grrmdcbttgung ficraubgegebenen  
U eberfefm ng feineb 2B erfeb  a n  gerecfm ef, 
ftin f ^ a ^ r e  ta n g  bab © o r r e d jt  genie= 
fłen, gegen b tefB eróffen tftcb u n g  jeber, of)ne 
feine @ rm dcbttgunq o era n fia ltc ien  Ueber= 
fe^ung beffelbcn fffierfeb  tn bem anberen  
San be gefcfciłfct ju  fetn, nnb  jw a r  un ter  
fo lgen b en  2 3 e b tn g u n g e n :

1 . S a b  D r tg tn a lw e r f  m u $  tn einem  
ber betben S d n b cr , a u f  bie btnnen brei 
S fton a ten , o o m  £ a g e  beb erfien @rfcbeU 
nenb tn bem  anberen San be an  gerecb= 
n e t , erfo lg te  S ln m elb u n g  e in getragen  
nterben, nadb 9J?aafłgabe ber 23efttm= 
utungen beb 2 lrtife lb  3 .

2 .  S e r  S lu tor rnufi a n  ber © ptf3e 
feineb SB erfeb  bie 2lbftdbt, ftcf) bab 9fedbt 
ber U eberfe^ung o o r ju b e b a tte n , ange*  
jetgt f>aben.

3 .  S i e  erw d b n te, m it feiner @rmadb= 
fig u n g  oeran fla ltere  Ueberfefcung tnu£  
innerbalb  ^ a ljr e b fr if l ,  nom  £ a g e  ber 
nacb Ś ftaa ffgab e ber norflebenben SBejlim* 
W ung erfo lg ten  S ln tn elb u n g  beb D rtgi=  
n alb  a n  gerectm et, m en igflenb  ju tn  2 f)e t l,  
nnb binnen  eineb 3 e itr a u m b  non  brei 
S a b r e n , nom  £ a g e  ber S lntnelb tm g an  
geredbnet, notlfldn b ig  erfcbtenen fein .

3a^tgang 1863. (Nr. 5726.)

que l’objet du present article est 
simplement de proteger le traduc- 
teur par rapport a la version qu’il 
a donnee de l'ouvrage original, et 
non pas de conferer le droit exclusif 
de traduction au premier traducteur 
d u n  ouvrage quelconque, ecrit en 
langue morte ou vivante, hormis le 
cas et les limites prevus par larticle 
ci-apres.

A r t i c l e  6.
L auteur de tout ouvrage publie 

dans łu n  des deux pays, qui aura 
entendu se reserver le droit de tra
duction, jouira pendant cinq annees, 
a partir du jour de la premiere pu
blication de la traduction de son 
ouvrage autorisee par lui, du pri
vilege de protection contrę la publi
cation, dans l’autre pays, de toute 
traduction du rneme ouvrage non 
autorisee par lui, et ce sous les con
ditions suivantes:

1° L’ouvrage original sera enre- 
gistre dans l’un des deux pays, sur 
la declaration faite dans un delai 
de trois mois, a partir du jour de 
la premiere publication dans l'aulre 
pays, conformement aux dispositions 
de larticle 3.

2° L auteur devra indiquer, en tete 
de son ouvrage, l’intention de se 
reserver le droit de traduction.

3° 11 faudra que ladite traduction 
autorisee ait paru, au moins en par
tie, dans le delai d’un an, a compter 
de la date de la declaration de 1 ori
ginal effectuee ainsi qu’il vient d’etre 
prescrit, et, en totalite, dans le delai 
de trois ans, a partir de ladite de
claration.

58
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4 .  © ie  U eberfejnm g m u g  in etnem  ber 
beiben fińnber reróffen tlicb t unb nad? 
S fta a g g a b e  ber ŚB efum m nngen beg %x. 
t ife lg  3 .  e in g etra g en  w erb en .

23et beit tn Cteferungen erfcfjeinenben  
2B erfe it fo li  eg g e n ń g e n , wertn bie 
fldrurtg  beg 2 ln fo r g , b ag  er ftcb bag  
y?ed;t ber U eberfejjung oorbel)a lfen  bake, 
a u f  ber erfłeit Steferung a u ggeb rócft i ft.

Cfg fod  jebocb btnjTcbtltcb b er , ft'tr bte 
2 lu g ń b u n g  beg augjcbltegltcben Ueber= 
febunggrcdyleg  ttt biefetn 2lrti?el fcftgc= 
fe^ten fu ttfjd b rigcn  g r if l ,  jebe Cteferung  
a lg  efn befonbereg 2 £ e r f  angefefjen w e r 
b e n ; jebe bcrfelben fo li a u f  bie btnnen  
brei S ftonatert, non  tbrem  erften CfrfcbeU 
nen  in  bem  eitten S a n b e  art gereebnef, 
erfo lg te  S ltttnelbung itt bem  attberen  
S an b e e in gelragen  w erb en .

© e r  S lu tor bratnatifeber 2 B erfe , w e  U 
dber ftcb fó r  bie U cberfe^ttng berfelben  
ober bie ^ lu ffń b ru n g  ber ileberfe^uttg  
b ag  ttt bett S lrtife ltt 4 .  unb 6 . befiim m tc  
augfcbliegltcbe 3 êdb>t oorb eb atlen  w il l ,  
m a p  fem e U eberfebung brei 9Jfon a le  nacb 
ber @ m tragu n g  beg © r ig tn a lw e t fe g  er= 
febeitten ober attfftibren lajfen .

S l r t i f e l  7 .
S B en n  ber llrb eb cr  eitteg im  S lr tife l 1 . 

bejeiebnetett S B erfeg  b ag  sRecbt ^ur ^er^  
a u g g a b e  ober ^ e r o te lfd lt tg im g  etnetn 
SSerleger in bem  © eb ie fe  etneg jeben ber 
# o b e n  oertragen ben  Zl)etle m it ber 
9J£aaggabe ńb ertragen  b a L  b ag  bte 
(S yem plare ober 3 lu g g a b en  beg folcber= 
g e fla lt  b erauggegeb en en  ober oero ielfd U  
tigtctt S B erfeg  in  bem anberen San b e  
tticbt oerfa ttft w erb en  b ó r fe n , fo fo llen  
bie in  bem etnen San b e erfcbienenen  
G fyem plare ober 2 lu g g a b en  itt bem an= 
beren Sattbe a lg  unbcfttgfe Sftacbbtlbtmg 
angefeben  ttttb beban belt w erb en .

4 °  La traduction devra etre pu- 
bliee dans lun  des deux pays, et 
etre elle-meme enregistree eon fo r- 
mement aux dispositions de l’ar- 
ticle 3 .

Pour les ouvrages publies par li- 
vraisons, il suffira que la declaration 
de l’auteur qu’il entend se reserver 
le droit de traduction, soil exprimee 
dans la premiere livraison.

Toutefois, en ce qui concerne le 
lerme de cincj aits, assigne par cet 
article pour l’exercice du droit pri- 
vilegie de traduction, chaque livrai
son sera consideree comme un 
ouvrage separe; chacune d’elles sera 
enregistree dans l’un des deux pays, 
sur la declaration faite dans les trois 
mois, a partir de sa premiere pu
blication dans l’autre.

Relativement a la traduction des 
ouvrages dramatiques ou a la repre
sentation de ces traductions, lauteur 
qui voudra se reserver le droit ex- 
clusif dont il s’agit aux articles 4  et 
6, devra fairc paraitre ou represen
ter sa traduction trois mois apres 
l’enregistrement de louvrage ori
ginal.

A r t i c l e  7.
Lorsque l auteur d une oeuvre spe- 

cifiee dans l’article 1 aura cede son 
droit de publication ou de repro
duction a un editeur dans le terri- 
toire de chacune des Hautes Parties 
contractantes, sous la reserve que 
les exemplaires ou editions de cette 
oeuvre ainsi publies ou reproduits 
ne pourront etre vendus dans l’autre 
pays, ces exemplaires ou editions 
seront respectivement consideres et 
traites dans ce pays comme repro
duction illicite.
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Slrt i fe l  8.
Q te  gefefclicfcen SSerfrcter ober 3fedfyti: 

ncicf)foIger ber 2 lu torcn , UeberfdjJer, Jtom =  
P ontfłen , ;3etdbticr, S t a l e r ,  23tlbf)_auer, 
'^itpfcrftedbcr, Śtlf)ograpl)ett u . f. w* follen  
IKgenfetftg tn a llcit 23ejtef)tm gen berfeL  
b«n 9fecl;te tfjeilfyaftig fcńt, welcfre bte 
3?genw d rtige  U eb ere in fu n ft ben Sltttoren , 
Ucberfc^ern , j lo m p o n if t e n , 3e td m ern , 
f a l e n i ,  23ilb f)auern , jlupferfłccl)crn  unb  
£óf)ograpf)Ctt felbfi b ew tlltg f.

S l r t i f e l  9.
Ungeacfylet ber tn ben 2 lr life ln  1 . unb
ber gcgcm u d rttgen  U eberetn fu nft enf= 

f>altenen 23efłim m u n gen  b órfen  S lr tife l, 
todd;e attg ben tn etnem ber beiben  
£dnber erfcfjeittenben 3 o u r n a ^ tt °ber  
PcrtobtfcJ?en © a tn m e lw e r fe n  enfnom m en  
ftnb, in  ben ^ o tir n a lc n  ober pertobifcfyen 
^ am m etro er fen  beb attberen Sattbeb ab; 
Qebrttcft ober ftberfeftf w e r b e n , w en n  
n ur bte Q u e l l e ,  a u £  ber bte S lr tifc l 
g^ fdw p ft w orb en  ftn b , babet angegeben  
toirb.

S n jw tfc ften  fo li btefe 23efugntfl a u f  
ben Slbbrucf oon  S lrftfe ln  aub ^ o u r n a ;  
^ n  ober pertobtfd;en (S a tn m elw e r fe n , 
toeldje tn bem  anberen S an b e erfd)ienen  
ftnb, in  betn g a l ie  fem e S ln w en bu ttg  
ftnben, roenn bte Sluforett tn betn S o ttr ;  
n al ober tn betn © a m ttte lw er f fclbfł, tn 
^ elcpent fte biefelbett fyabett erfd;etnen  
laffett, fórm lid ; erfld rt f a b e n ,  baji fte 
beren 2lbbrucf u n ter fa g en , 3>n fetnem  
S a l i  fo li btefe U rtterfagung bet S lrtife ln  
^oltrifcfjen 3 n f )a ltb  s13la£ gretfen fón-nen.

S f r t t f e l  1 0 .
S e r  9 3 e r fa u f  unb bag  ^ ctlb icfen  oott 

^ S erfen  ober © e g e n f ld n b e n , w e ld )e  itn 
® tn n e ber S lr fife l 1 . 4 .  5 . unb 6 . a u f  
unbefitgfc Sffietfe o ero te lfd ltig t ftn b , i fi,

(Nr. 5720.)

A r t i c l e  8.
Les mandntaires legaux, on ayants- 

cause des auteurs, traducteurs, com 
positeurs, dessinateurs, peintres, 
sculpteurs, graveurs, lithographes etc. 
jouiront reciproquement et a tous 
egards, des memes droits que ceux 
que la presente convention accorde 
aux auteurs, traducteurs, composi
teurs, dessinateurs, peintres, sculp
teurs, graveurs et lithographes eux- 
memes.

A r t i c l e  9.
N on-obstant les stipulations des 

articles 1 et 5 de la presenle con
vention, les articles extraits des jour- 
naux ou recueils periodiques pu- 
hlies dans l un des deux pays, pour- 
ront etre reproduits ou traduits dans 
les journaux ou recueils periodiques 
de l’autre pays, pourvu qu’on y in- 
dique la source a laquelle on les 
aura puises.

Toutefois celte faculte ne s’eten- 
dra pas a la reproduction, dans fun  
des deux pays, des articles de jour
naux ou de recueils periodiques 
puhlies dans l’autre, lorsque les au
teurs au ront formellement declare, 
dans le journal ou le recueil m ćm e 
ou ils les auront fait paraitre, qu’ils 
en interdisent la reproduction. En 
aucun cas, cette interdiction ne pourra 
atteindre les articles de discussion 
politique.

A r t i c l e  10.
La vente et 1 exposition, dans cha- 

cun des deux Etats, d’ouvrages ou 
ohjets cle reproduction non auto
rises, definis par les articles 1, 4, 5

58*
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Borbef)a(tIic^ ber tm 2 lrttfe l 1 2 . en fjjab  
tcnen  23efttm m u n g , tu jebem  ber beibert 
© ta a te n  uerbofen , fet ti, bag  bte unbe= 
fu g te  ’B c rm e lfa lttg u u g  in etncm  ber bet= 
ben Sattbcr ober in trgettb einem  freu n  
ben Sattbe ftarfgefim beit b at.

2 l r f t f e l  11.
3 m  w,on S tw ib e r b a n b lu n g c n

g e g en  bte 23cflim m un geu  ber Boran- 
ffebenben 21rttfel fo li m it 23cfdblagnabm e  
ber nabbgebilbeten © eg en fta n b e  Berfab- 
ren  w erb en , unb bte © ertcb fe  fo llen  a u f  
bie bttrdb bie beiberfeitigen © efe£geb u n =  
g en  beflim m ten © tr a fe tt  in  berfelben  
sIB etfe  erfettnen, a l£  w e u n  bie 3nw iber=  
b ą u b lu n g  gegen  etn 2 B e r f  ober © je u g --  
ntg  inlanbtfdben U rfp ru n gg  gerid;tet  
w a r e .

© te  SO ferfm ale, weldbe bie un beftig te  
^ a c b b itb u n g  b eg ró n b en , follett burd? bie 
© ericb te  be3 einen ober be6 anbcren  
£ a n b eb  nad? ber in jebem  ber beibert 
© fa a te tt  befiebenben © efe^ geb ttn g  be* 
jltm m t w erb en .

2lr lt fe l  12.

23etbe Sfegtertm gen  w erb en  im  23er= 
w a ltu n g g w e g e  bte n ód )igen  21norbnungen  
ju r  ^Berf)ótung a d er  ® d ?w terig fe tten  unb  
?8erw tcfelu n gen  tr c ffe n , in w eld?e bie 
SSerleger, 33ud?brucfer ober 23ud?b«nbler  
betber £d n b er  burd? ben 23eftj3 unb 53er; 
f a u f  folcber 53en > ie lfd ltigu n gen  ber im  
© g e n tb u m  n on  U n tertban en  beS anberen  
S a n b e ś  beftnb(id?en, nodb ntd?t ju m  © e=  
m ein g u t gew orb en en  Ś B erfe  g era tb en  
f ó n n t e n ,  w eld?e fte nor © n tr i t t  ber 
2 B ir f  ja m fe il  gcgen w d rftger  U eb ere in h tn ft  
B eran fia ltef ober ein gefu brt b n b en , ober 
w etcbe geg en w d rftg  ofm e © m d d ? ftg u n g  
be3 23erect;figfen B eranftaltet ober abge= 
b r u d t w erb en .

© iefe 21norbmmgen follen ftd? audb 
au f © ic b e ó , © o ljftód e  unb gefiodbene

et 6 sont prohibees, sauf ce qui est 
dit a 1'article 12, soit que lesdites 
reproductions  non autorisees pro- 
viennent de 1 un des deux pays, soit 
qu ’elles proviennent d u n  pays 
etranger quelconque.

A r t i c l e  11.
E n  cas de contravention aux dis

positions des articles precedents, la 
saisie des objets de contrefaęon sera 
operee, et les tribunaux appliqueront 
les peines determ inees par les legis
lations respectives, de la m em e ma- 
n iere que si linfraction avait etc 
commise au prejudice d un ouvrage 
on d u n e  production dorig ine na- 
tionale.

Lescaracteres constituant la contre
faęon seront determ ines par les tri
bunaux de 1’un ou de 1’autre pays, 
d’apres la legislation en vigueur dans 
chacun des deux Etats.

A r t i c l e  12.
Les deux gouvernements pren- 

d ro n t  par voie de reglem ent d'ad- 
ministration publique, les mesures 
necessaires p o u r  prevenir toute dif- 
ficulte ou complication a raison de 
la possession et de la vente par les 
editeurs, im prim eurs ou libraires 
de l'un ou de l’autre des deux pays, 
de reimpressions d ’ouvrages de pro- 
priete des sujets respectifs et non 
tom bes dans le domaine public, fa- 
b riques  ou im portes par eux ante- 
rieurem ent a la mise en vigueur de 
la presente convention, ou actuelle- 
m en t en cours de fabrication et de 
reimpression non  autorisee.

Ces reglemcnts s’appliqueront ega- 
lem ent aux cliches, bois et planches
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f la t te n  alter 2 lrt, foVDte au f Itt^ogra- 
Pt)ifdf)e © fem e erfhrecfcn, welcbe fi'cb in 

Śftagajtncn bet ben spreufStfdben ober 
^elgtfcben SSerlegern ober ©rucfern be  ̂
ftnben nnb ^ reufifc^en ober 23elgtfcben 
© rigm altm  o^ne (?rmacbttgung beb 23e= 
rcd>ftgten nadbgcbilbet ftnb.

^nbeffen follcn btefe @lidbe£, #ol$=  
ftócfe nnb geftocbene f la t t e n  alter 2lrf, 
jbttne bie litl)ograp^tfcbcn ©lettte nur 
innerbalb oier S a b r e , 'Jom 23eginn ber 
SBirffam feit ber gegenwdrftgen Uebcr= 
^mfurtft an gerecbttet, benu^t werben
otirfen.

S l r t i f e l  13 .
© ie  jur (5tttfuf)r erlaubfen S t iv e r  

fallen gegenfeihg tiber atle gegenwdrtig  
baftir 'befiim m ten obcr ferncr bafdr 

bcfiimmenben 3c»Udtnfer jugelaffen  
toerbcn.

S l r t i f e l  14 .
g ó r  ben g a l l ,  bap in bem etnen ber 

beiben £dnber etne SSerbraucbbabgabe 
®uf p a p ie r  gelegt werben follte, tfl m an  
^ eretngefom m en , ba0 bie au£ bem an- 
fcfren £anbe etngebenben 23ócber, .ftupfer= 
ft'd e , © ticbe attberer Slrt tmb Sitbo- 
9rapf)ien oon biefer Slbgabe oerbdlbttfb 
'ndgig betroffen werben follen.

, Sluf Stieber foil tnbeffen btefe Slbgabe 
dntretcnben gatleb  nur infowett Slnwem  
®j»ng finben, a(3 btefelben nacb @in= 
f^brung etner folcben Śerbraucb^abgabe  
tn bem attberen 2anbe oeróffentlicbf 
ó>orben ftnb.

S l r t t f e l  15 .
© ie  33efltmmungen ber gegenwdrtigen  

ucberetnfunft follen tn Feiner Se^tebung  
et'nem jebett ber beiben .(poben ocr= 

rrĄgenben Xbetle ptfiebenbe Sfecbt beein= 
tr«cbttgen, burd? Sftaajlrcgcln ber © efefp  
9«bung ober inneren S3erw altung ben

(Nr. 5726.)

gravees do toute sorte, ainsi quaux  
pierres lithographiques existant en 
magasin, chez les editeurs on im- 
prim curs prussiens ou beiges, et 
constituant une reproduction no n  
autorisee de m odeles prussiens ou  
beiges.

Toutefois ces cliches, bois et 
planches gravees de toute  sorte ainsi 
que les pierres lithographiques ne 
p o u rro n t  6tre utilises que pendant 
quatre ans a dater de la mise en 
vigueur de la presente convention.

A r t i c l e  13.
Les livres d’im portation licite se- 

ro n t  admis rec ip roquem ent par les 
bureaux de douane qui leur sont 
ouvcrts actuellement ou qui le se- 
raient par la suite.

A r t i c l e  14.

Dans le cas ou un  im pót de con- 
somraation viendrait a etre etabli 
sur le papier dans lu n  des deux 
pays, il est bien entendu que cet 
im pót atteindrait proportionnelle- 
m en l les livres, estampes, gravures 
et lithographies, im portes  de l’autre 
pays.

Neanmoins, en ce qui concerne les 
livres, cet im pót ne sera eventuelle- 
m ent applique qu a ceux qui auron t 
ete publics dans l’un ou l’autre pays 
posterieurem ent a la creation de 
I’im pot de consom m ation don t il 

' s’agit.
A r t i c l e  15.

Les dispositions de la presente 
convention ne p o u rro n t  po rte r  p re 
judice, en quoi que ce soit, au dro it 
qui appartient a chacune des deux 
Hautes Parties contractantes de per- 
mettre, de surveilier ou d’interdire,
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B e rtr ie b , bie © a rfłe tftm g  ober b ag  g e tb  
btcfeit etiteg jeben SffierFeg ober @rjeug= 
niffeg , tn 23etreff beffen bie befugfe 23e= 
^)6rbc bieg dłefyt aug^uóben Ijaben 
w ó r b e , ju  gefia ffcrt, su  óbcrroad^en ober 
ju  u n ter fagen .

© te fe  U ebereinFunft fo li tn Feiner Sffieife 
ba^ dJecbt beg einen ober beg anbereit 
ber .ę>oben nertragenben  © fjeile be[d)rdn=  
Fen, bie ©tnfufyr fold;er 23tid)er naci) 
© e in e n  etgenen © ta a te n  ju  nerbiefett, 
w e ld )e  nad ) © e in e n  inneren © efejsen  ober 
tn  © e m d g łje it  © ein er  B e r a b r e b u n g e n  m it  
anberen © ta a te n  fd r  Stfacbbrócfe erFldrt 
ftnb ober erFlart w erb en .

S l r t iF e l  1 6 .
© a g  d tedjt beg 23citr ittg  ju  g e g em  

w d rfig er  U ebereinFunft b leib t eittetn jeben  
jej$t ju m  B o d o erein  gel)6renben, ober ftdj 
fp d fer  bem felben anfcbliefjenben © ta a t e  
oorbefja lten .

© ie fer  23eifritt Fann burci) ben 3(ug=  
taufcb oo it (SrFldrungen jw tfd jen  ben  
beitretenben © ta a te n  unb 23elg ien  be= 
w trFt w erb en .

2 1 r t t F e l  1 7 .
B e tr e f f  ber 23e§etdbnung ober @ti= 

fe ttiru n g  ber SSBaaren ober beren B cr=  
p a c fu n g , ber S u f l e r  unb ber gabrtFs 
ober i^ an b elg je icb en  fo llen  bie Unfer= 
t^ a n en  eineg jeben ber oertragen ben  
© ta a t e n  tn bem  anberen benfeiben  
© cb u j) w ie  bie B ttld n b er  gentejjen .

S S e g e n  beg © e b r a u d jg  ber gabriF=  
geicjten beg einen S an b cg  tn bem  aitbe= 
ren  fot! eine B e r fo lg u n g  ntc|)t f la ttfm ;  
b e n , w etm  bie erfie 2 (n w en b u n g  btefer 
gabriF jetcbcn  ttt bem  S a n b e , a u g  w elcbem  
bie S lu g fu b r  ber © rjeu gn iffe  e r fo lg t , tn 
eine fróljere 3 e it  fd U t, a lg  bie burd) 
sjtteberlegim g ober a u f  anbere Sffieife

par des mesures de legislation o U 
de police interieure, la circulation, 
la representation on 1’exposition de 
tou t ouvrage on production a l’e- 
gard desquels l’autorile competente 
aurait a exercer ce droit.

La presente  convention ne por- 
tera aucune atteinte an dro it de 
1’une on de lau tre  des deux Hautes 
Parties contractantes de prohiber 
l im portation dans ses propres Etats 
des livres qui, d’apres ses lois inte- 
rieures ou des stipulations souscrites 
avec d’autres puissances, sont oU 
seraient declares etre des contre- 
faęons.

A r t i c l e  16.
Le dro it d ’accession a la presente 

convention est reserve a tou t Elat 
qui appartient actuellement ou qui 
appartiendra par la suite au Zoll- 
verein.

Cette accession pourra  se faire 
p a ru n  e change de declarations e n t r e  
les Etats contractants et la Belgique-

A r t i c l e  17.
E n  ce qui concerne les marques 

ou etiquettes de m archandises on 
de leurs emballages, les dessins et 
marques de fabrique ou de com 
m erce, les sujets de chacun des 
Etats contractants jou iron t respec- 
tivement dans l’autre de la meme 
protection que les nationaux.

II n’y aura lieu a aucune pour- 
suitę a raison de l’emploi dans fun  
des deux pays des marques de fa' 
b rique  de l autre, lorsque la creation 
de ces m arques dans le pays de 
provenance des produits, remontera 
a une  epoque anterieure a 1’appro- 
priation de ces m arques par depdt
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betotrffe S ln eign u n g  biefer 3 e i$ e n  in bcm  
£anbe ber (Jinfufyr.

2 1 r t i f e l  1 8 .
© eg cn rcd rltg e  U eb ere in fim ft fo il  §mei 

d o n a t e  n ad ) bcm  2(u£faufcbe bcr 9?afi= 
f'fatton^ = llr fu n b c it in  jb ra ft Irefen.

,© tc  fo il  bic nam ltdbe © a u c r  bobcn , 
g ie  bcr am  f)cuttgen X a g e  (̂ rtnfcf)en ben 
-vol^n nerlragenbeit S w ed en  a b g e fd )lo f: 
fene © c b iffa ^ ftb o c r lra g .

21 r l  i f  c l  1 9 .
. © eg en w d rr ig e  U eb erc in fu n ft (o il ra ftfb  

J'ft unb bic ^ a tif ifa lio n ^ sU r ftm b c n  fo llen  
^  B e r lin  g lcicbjctttg  m tt benjenigen bc£ 
«orgebad)ten  ^ e r r r a g e S  au śg eta u fcb t  
Werben.

3 u  U rfun bc beffen baben bie bctbcr= 
fótigen  23eD olltndd)ftgfen  biefelbe unter= 
^ id )n ct unb tb>rc © te g e l bctgcbrticff.

© o  gefebeben ju  23erlin  bctt 2 8 .  SJM rj 
‘863.

(L. S .)  $8 i b m a r cf s (L . S .)  o 1 b o m b.
© c b  ó n f y a u f e n .

(L- S.) ^ o t n m e r  (£fcbe.
(L. s.) îli^gborn.
(L. s.) © e l b n ' t d .

ou autrem ent dans le pays d im por
tation.

A r t i c l e  18.
La presente convention sera mise 

en vigueur deux mois apres lechange 
de ses ratifications.

Elle aura la m em e duree que 
traite de navigation conclu a la date 
de ce jou r entre les Hautes Parties 
contractantes.

A r t i c l e  19.
La presente convention sera ra- 

tifiee et les ratifications en seront 
echangees a Berlin en mthne temps 
que celle d a  traite precite.

En foi de quoi les Plenipoten- 
tiaires respectifs l’ont signee et y 
ont appose le cachet de leurs armes.

Fait a Berlin le 28 Mars 1863.

(L .S . ) B is m a r c k  - (L .S . ) N o th o r n b .
S c h o e n h a u s e n .

(L. S.) P o m m e r  E s c h e .
(L. S.) P h i l i p s h o r n .
(L. S.) D e lb r i i c k .

© ic  9 ? a lififa tio n cn  ft'nb cr fo lg t unb bie 21usht)edbfelung bcr 3^atiftfationg=  
U tfunben tfl $u 23erlin  beroirft w o rb en .

CNr. 5726—5727.) (Nr. 5727.)
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( N r .  5 7 2 7 . )  2 lU erf)S d )jter  S r l a g  o  o m  7 .  3 u n i  1 8 6 3 . ,  b c fr c ffc n b  b ie  9 3 cr le ifeu n g  ber f tó fa ti*  
fd )e ii  ® o r r e d )t c  fó r  b en  2 3a u  u n b  b ie  U n te r b a U u n g  e iiter  © e m c i n b c ^ a u f f e e  
ttott ber Xbcrfdblag = S to fb e m ó b lc r  9 3 c j ir fb ) lr n g e  b e i S02uŁIcrI)aibe ń b c t  
S i n b p e r t  u n b  g in f e u r a t f )  ju r  2 5 r ó c b e r m ó f)te = S fte śp c n e r  S e j i r t ś f t r a f e  bei 
2 1 u c b d , im  H r e ife  2 8 a t b b r o e l ,  S te g ie r u n g ć b e j ir f  @ b ln .

I tH a c b b e tn  3 d ?  burd) 9ttetnen © r la g  nom  ^cuftgen £ a g e  ben S8au etner ©e* 
m e in b e ^ S ^ u fT e e  non ber © erfcb lags9 io tbem ób le r  23ejtrfbfirafie bet 9Jfóllerbaibe 
óber  © in b p e r t  unb  g in fen ra tl?  j u r  23ród)erm óble  = 9 lebpencr  23ejtrfgftrage bet 
2lud)el, tin jfreife SB atbbroe l ,  9?egterung3bcjtrf  Ctóln, genebmigt b<d^/ oerletb* 
3 d ?  b i ^ u r d )  ber 23órgertnetfterei ©cfenbagen bab © rp ro p r ia t to n b re c b t  f ó r  bte 
j u  btefer (5i)attfTee crforberlicben © r t t n b f t ó d e , imgletcben bab 9ied)t j u r  ©nt* 
ttabute  ber (£bauf[eebau= unb  U n te rb a l tu n g b  = 9J?atertalten, ttacb 9)?aaj3gabc ber 
f ó r  bte <g>faatb=(Ś:banfTcen beflebenben )8o rfd )r if ten , tn 23ejug a u f  btefe © tra f ie .  
Sugletcb mili 3 d )  ber 23órgcrmetfteret © efenbagen gegett Ueberrtabtne ber fónfttgett 
cbauffeemdfitgen U n fc rb a l tu n g  ber © tra f ie  bab  Sfecbf j u r  © rbcbtm g beb ©bauffee* 
gelbeb naci) ben 23eftttntnungen beb fó r  bte ©faatib=(Ef)attffce» jebebtnal gclfenben 
© b a u f |e e g e lb = £ a r i fg ,  etttfcb'lteflltd) ber tn bemfelben cntl)altenen 23efłtmmungen 
óber bie 23efre tungen , fowte ber fonfttgcn bte © rbebung  betreffenben ju(a£ltd)cn 
fBorfcbrtften, w ic 'b te fe  2)efHm m ungen a u f  ben © ta a fb = Ś b a u f fe m  non 3 ^ « e n  a m  
g c w a n b t  w e rb e n ,  bierbureb oerleifjen. 2lud) follen bte bem SbaufTcegelb=2!arifc 
notn 2 9 .  g e b r u a r  1 8 4 0 .  angebdng ten  23efttmtnungen w egen  ber Cfb<wfieq)oltjet5 
SBergeben a u f  bte gebacbte © tra f ie  j u r  S lnw enbung  fotntnen.

© e r  gegenw art ige  © rlafi  tfl bureb bie © cfeb = © atm n lu n g  j u r  6ffenfltd)eu 
^ e n n t n i g  ju  brtngen.

B e r l i n ,  ben 1. 3 « n i  1 8 6 3 .
Silbelm.

o. 2 3 o b e l f c f ) W t n g b .  © r .  o .  3 § e n b l t § -

2 ln  ben g in a n jm tn i f te r  unb  ben Sfeintftar f ó r  dpanbel,
© ew erb e  unb  óffentltcb* Slrbeiten.

SRcbigirt im  SBurcau be« S ta a tS  < SJIinfjfctium«.

S e r l in ,  gebrudt in ber 8óm gttd)cn  ©etjeimen Ober < £Dfbud)&ru<!erei 
(31. © eder).


